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De plenaire vergadering van de Senaat keurde op
19 april 2007 het geamendeerde wetsvoorstel tot
wijziging van artikel 8bis van de wet van 27 februari
1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen
met een handicap, om de wachttijd voor de vaststel-

Le 19 avril 2007, l'assemblée plénière du Sénat a
approuvé à l'unanimité des 61 voix émises la
proposition de loi amendée de Mme Anseeuw et
consorts, modifiant l'article 8bis de la loi du 27 février
1987 relative aux allocations aux personnes handica-
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ling van een handicap in te korten van de dames
Anseeuw c.s. (stuk Senaat, nr. 4-1473) goed met
eenparigheid van de 61 uitgebrachte stemmen en zond
het diezelfde dag over aan de Kamer van volks-
vertegenwoordigers.

pées, en vue de réduire le délai de confirmation d'un
handicap (doc. Sénat, no 4-1473), et l'a transmise le
même jour à la Chambre des représentants.

De Kamer heeft het wetsontwerp niet meer be-
handeld vóór de ontbinding van de federale wetge-
vende kamers op 2 mei 2007 met het oog op de
parlementsverkiezingen van 10 juni 2007. Bijgevolg
diende dit wetsontwerp als vervallen te worden
beschouwd. Als gevolg van de wet van 8 juni 2008
houdende opheffing van het verval van sommige
wetsontwerpen die een aangelegenheid regelen als
bedoeld in artikel 78 van de Grondwet (Belgisch
Staatsblad van 16 juni 2008) werd het wetsontwerp
evenwel van verval ontheven.

Mais le projet de loi a été frappé de caducité parce
que la Chambre n'a plus eu le temps de l'examiner
avant la dissolution des chambres législatives fédéra-
les le 2 mai 2007, en vue des élections parlementaires
du 10 juin 2007. Il a toutefois été relevé de caducité en
application de la loi du 8 juin 2008 relevant de
caducité certains projets de loi réglant une matière
visée à l'article 78 de la Constitution (Moniteur belge
du 16 juin 2008).

De Kamer heeft dit ontwerp eenparig geamendeerd
tijdens de plenaire vergadering van 29 januari jl. Met
name werd een amendement aangenomen dat ertoe
strekt om artikel 8bis, 3o, van de wet van 27 februari
1987 betreffende de tegemoetkomingen aan personen
met een handicap aan te vullen, zodat de bij koninklijk
besluit bepaalde termijnen waarin de uitkeringsaan-
vragen worden onderzocht, vanaf 1 januari 2010 niet
meer dan zes maanden mogen bedragen. Bovendien
werd een artikel aan het wetsonwerp toegevoegd dat
aan de Koning de bevoegdheid geeft voor de overeen-
stemming te zorgen van de ter bespreking oorliggende
bepalingen met de terzake bestaande wetgevingen. Het
geamendeerde ontwerp werd op 30 januari 2009
teruggezonden naar de Senaat.

La Chambre a amendé ce projet à l'unanimité lors
de sa séance plénière du 29 janvier dernier. Elle a
notamment adopté un amendement visant à compléter
l'article 8bis, 3o, de la loi du 27 février 1987 relative
aux allocations aux personnes handicapées, de ma-
nière à ce que les délais dans lesquels les demandes
d'allocations sont examinées, qui sont déterminés par
arrêté royal, ne puissent excéder six mois à partir du
1er janvier 2010. Elle a d'autre part ajouté un article au
projet de loi pour donner au Roi la compétence
d'assurer la concordance des dispositions à l'examen
avec les législations existantes en la matière. Le projet
amendé a été renvoyé au Sénat le 30 janvier 2009.

De commissie voor de Sociale Aangelegenheden
besprak het geamendeerde wetsontwerp tijdens haar
vergadering van 11 februari 2009, met toepassing van
de artikelen 81, derde lid, en 79, eerste lid, van de
Grondwet.

La commission des Affaires sociales l'a examiné au
cours de sa réunion du 11 février 2009, en application
des articles 81, alinéa 3, et 79, alinéa 1er, de la
Constitution.

Overeenkomstig artikel 64 van het Reglement van
de Senaat, werd de commissie slechts gevat voor de
bepalingen die door de Kamer werden geamendeerd of
toegevoegd en die nieuw zijn in vergelijking met het
aanvankelijk aangenomen wetsontwerp en, wat betreft
andere bepalingen, alleen om de redactie te verbeteren
of de tekst in overeenstemming te brengen met het
geheel en zonder nieuwe inhoudelijke wijzigingen aan
te brengen.

Conformément à l'article 64 du règlement du Sénat,
la commission n'a été saisie du projet de loi que pour
ce qui concerne les dispositions qui ont été amendées
ou ajoutées par la Chambre et qui sont nouvelles par
rapport au projet de loi adopté initialement et, pour ce
qui est des autres dispositions, en vue seulement d'en
améliorer la rédaction ou de mettre les textes en
concordance avec le contexte, et sans y apporter de
nouvelles modifications substantielles.

Mevrouw Zrihen is verheugd vast te stellen dat het
wetsontwerp, dat vanaf 1 januari 2010 de termijn
binnen dewelke een persoon met een handicap een
antwoord moet krijgen op zijn vraag om een tege-
moetkoming die hij heeft gericht aan de Directie-
generaal Personen met een Handicap terugbrengt van
8 tot 6 maanden, eerstdaags zal worden aangenomen.

Mme Zrihen se réjouit de constater que le projet de
loi ramenant de 8 à 6 mois, à partir du 1er janvier 2010,
le délai dans lequel une personne handicapée doit
recevoir une réponse à la demande d'allocation qu'elle
a adressée à la Direction générale Personnes handica-
pées, sera adopté prochainement.

Voor eenieder die zich in een dergelijke situatie
bevindt, maar ook voor diegenen die hen omringen, is
dit een tastbare vooruitgang. De informatisering van
de medische en administratieve procedures moet het

Pour toute personne se trouvant en pareille situ-
ation, mais aussi pour son entourage, il s'agit là d'un
progrès appréciable. L'informatisation des procédures
médicales et administratives doit permettre d'accélérer
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mogelijk maken om de behandeling van de dossiers
sneller te laten verlopen. Deze maatregel leidt volgens
spreekster tot een meer humane benadering van de
problemen waarmee personen met een handicap
worden geconfronteerd.

le traitement des dossiers. Cette mesure contribue,
selon l'intervenante, à une approche plus humaine des
problèmes auxquels sont confrontées les personnes
souffrant d'un handicap.

De dames Lanjri en Lijnen herinneren eraan dat
voorliggend wetsontwerp het gevolg is van een
initiatief dat tijdens de vorige legislatuur in de Senaat
werd genomen en danken de indieners van het initiële
wetsvoorstel. Zij drukken de hoop uit dat het ontwerp
als gevolg zal hebben dat het voor de betrokken
personen in de toekomst veel makkelijker en sneller
zal gaan om hun dossier rond te krijgen.

Mmes Lanjri et Zrihen rappellent que le projet de
loi à l'examen est le résultat d'une initiative prise au
Sénat au cours de la législature passée et elles
remercient les auteurs de la proposition de loi initiale.
Elles formulent l'espoir que le projet permettra à
l'avenir aux personnes concernées de faire aboutir plus
facilement et plus rapidement leur dossier.

Mevrouw Fernandez-Fernandez, staatssecretaris
voor Personen met een Handicap, wijst erop dat het
wetsontwerp wordt gekoppeld aan een kwaliteitsplan
voor de Directie-generaal Personen met een Handicap,
zoals reeds werd aangekondigd in de beleidsnota die
werd goedgekeurd in de Kamer van volksvertegen-
woordigers (zie stuk Kamer, nr. 52 1529/018).

Mme Fernandez-Fernandez, secrétaire d'État aux
Personnes handicapées, souligne que le projet de loi
est lié à un plan qualité pour la Direction générale
Personnes handicapées, comme cela avait été annoncé
dans la note de politique générale approuvée par la
Chambre des représentants (voir doc. Chambre, no 52
1529/018).

Een tekstcorrectie werd aangebracht op artikel 3 van
het wetsontwerp. De commissie beslist met eenparig-
heid van de 9 aanwezige leden om in te stemmen met
het wetsontwerp in zijn geheel, zoals het door de
Kamer van volksvertegenwoordigers werd overgezon-
den.

Une correction de texte a été apportée à l'article 3 du
projet de loi. La commission décide à l'unanimité des
9 membres présents d'adopter l'ensemble du projet de
loi, tel qu'il a été transmis par la Chambre des
représentants.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteurs
voor het opstellen van een mondeling verslag aan de
plenaire vergadering.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
présentation d'un rapport oral en séance plénière.

De rapporteur, De voorzitter,

Nele LIJNEN. Nahima LANJRI.

La rapporteuse, La présidente,

Nele LIJNEN. Nahima LANJRI.
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